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WARNING
WARNING! Please read this manual carefully before using the product.

It is recommended you consult with a licensed healthcare professional before using the pump 
if you have an active implanted device that would be affected by a magnetic field (e.g. 
pacemaker, implantable cardioverter defibrillator)
Pumping can induce labor. Do not pump until after giving birth. If you become pregnant while 
breastfeeding or breast pumping, consult with a licensed healthcare professional before 
continuing.
All breast pump components that come into contact with breast milk should be disassembled, 
washed, and sterilized for the first time use and before each use.
Drinking water is recommended for cleaning breast pump components that come into contact 
with breast milk.
The parts that come in contact with breasts and breast milk should be disassembled and 
cleaned as soon as possible after each use to prevent the growth of bacteria that may be 
caused by residual milk.
All parts should NOT be exposed to ultraviolet light and should NOT be sterilized at excessively 
high temperatures (＜100°C/212°F) for a long time (＜5 minutes).
Keep the pump dry. Clean the pump unit with a soft cloth, don't rinse/disinfect it.
Take care when cleaning the silicone flange and diaphragm. The breast pump will not function 
properly if they get damaged.

•

•

•

•

•

•

•

•



You should avoid rubbing or inserting objects when cleaning the silicone diaphragm. Other-
wise, it may be damaged.
Do not disassemble the pump unit; pump repairs can only be performed by an authorized 
service provider.
Never use the pump if it has been damaged, is not working properly, or the pump unit has 
been dropped into water.
This is a single-user pump and therefore should not be used by more than one individual. 
Sharing the pump among multiple users may present a health risk.
Do not use the pump while sleeping or being overly drowsy.
This product contains small parts and a cable that may present a hazard. Keep out of reach 
of children.
The pump should not be used while lying down or engaging in strenuous exercise or activities 
with the risk of harm.

Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 

•

•

•

•

•

•

•
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the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning 
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the equipment and receiver.
Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected.
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

—
—
—

—
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Dust Cover x 2
Flange x2
Breast Shield Body x2
Diaphragm x2
Diaphragm Cap x2
Tubing x2
USB-C Cable x1
Pump Unit x1
Duckbill Valve x2
Milk Bottle x2
Milk Bottle Lid x2
Teat x1
Teat Cap x1

Model: XN/MS-2246A
SPU: BR-HL003
Power Input: 5V 2A
Rated Power: 10W

Battery: 3.7V
Charging Port: Type C
Charging Time: 2.5 Hours
Suction Mode: 3 Modes

Suction Level: 9 Levels
Suction Cycle: 3 Cycles (Slow/Middle/Fast)

Specifications
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Overview



Control Panel

Left Suction Level
Press "+" or "-" to adjust 
between 9 levels.
Press "+" and "-" together to 
activate/deactivate the 
child lock.

Side Switch Button
(Left/Dual/Right)

Power Button
Long Press: 

ON/OFF
Short Press: 

Pause/Resume

Timer

2-in-1 Mode

Child Lock Mute

Battery Status
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User Mode Status

Expression Mode

Stimulation Mode
Left Side Cycle & 
Cycle Button

Mode Switch Button
(Expression/Stimulation/2-in-1)

Right Suction Level
Press "+" or "-" to adjust 
between 9 levels.
Press "+" and "-" together to 
mute/unmute.

User Mode Button
Long Press: Start/End Recording; 
Status icon blinks.
Short Press: Activate/Deactivate; 
Status icon stay on or off.

Right Side Cycle & Cycle Button



Fully charge the device before first use. Long press the power button “    ” to turn on the pump 
unit, and the battery status icon “    ” will stay on to show the remaining battery. Charge the 
pump unit with the USB cable and power adapter (not included) when the battery is low (one 
bar of power).
When the pump is turned on, press the side switch button “    ” to choose which side to pump 
or to begin pumping on both sides; press the cycle button “    ” to select the optimal suction cycle.
Press the mode switch button “    ” to select a preferred mode. The icon "    " will remain visible 
while in stimulation mode. After 2 minutes, the pump will automatically switch to expression 
mode, and the icon "    " will remain visible. The 2-in-1 mode “    ” scientifically combines the 
above two modes to simultaneously stimulate and express breasts; use this mode as needed.

1.

2.

3.
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Note: This pump is powered by a built-in li-ion battery. When the 
battery status indicator shows one bar of power, it is recommended 
to charge the pump as soon as possible using a certified 5V 2A 
adapter (not included).

Night Light Button
Charging Port



When your nipples feel the suction power in any mode and at any suction level, press "+" or "-" 
to adjust the suction to a comfortable level. There are 9 suction levels to choose from.
Press the "+" and "-" buttons on the left side together to lock the buttons and prevent acciden-
tal activation or adjustment. To mute or unmute the control panel, press "+" and "-" on the right 
side simultaneously. When the child lock is enabled and the panel is muted, the status icons "   " 
and "    " remain visible; otherwise, these icons become invisible.
While the pump unit is pumping, long press the user mode button “    " to begin recording; the 
status icon “    ” will blink to show that it is recording your pumping process. When you're done 
recording, long press the user mode button “    " to stop recording. You can use this function to 
personalize and save your own pumping process. To repeat the saved pumping process, 
activate user mode by short pressing the user mode button “    " and the pump will detect and 
run the saved pumping process automatically. If no saved pumping process can be detected, 
it will beep and exit user mode after short pressing the user mode button “    ".
When finished pumping, long press the power button “    ” to turn off the pump. Alternatively, 
the pump will shut off automatically after 30 minutes of pumping if no further operation.

4.

5.

6.

7.
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Cleaning and Sterilizing Before Use
The components that come into contact with breast milk are not provided sterile and must be 
cleaned and sterilized for the first use. Moreover, these components must be cleaned after each 
use to avoid the buildup of dry milk residue which can lead to the growth of bacteria that can be 
harmful to you and your baby.

Clean and sterilize these milk-contact components before first use and after every use: flange, 
breast shield body, milk bottle, milk bottle lid, milk bottle teat, and duckbill valve.

- 08 -

Washable

 WARNING: Always take apart components before cleaning or sterilizing. After cleaning, make 
sure the components are completely dry.

 WARNING: If the duckbill valve is clogged with milk, clean it gently with a cotton swab. Never 
rub or knead it with your fingers.



Droplets can damage the electronics inside the pump unit. The pump unit, tubing, and the tubing 
air vents on both sides should always be kept dry. 
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Do not get wet!

 Warning: Do not submerge the 
pump unit in water or any other liquid! 
Wipe the pump unit only with a clean, 
damp but not dripping cloth.



- 10 -

Washable

The diaphragm and diaphragm cap do not come in contact with milk and should only be cleaned 
as needed. 

Be careful not to get diaphragm and diaphragm cap to come in contact with milk. If there are 
milk droplets inside these parts, stop pumping immediately to avoid getting milk droplets inside 
the pump unit. Then clean these parts with water only and let them dry completely before using 
them again.

 Warning:  Do not use diaphragm, and diaphragm cap until completely dry.

How to Assemble the Breast Pump
Step 1. Assemble components on the breast shield body: ① Insert the flange into the breast 
shield body. ② Put the diaphragm into the breast shield body, then secure the diaphragm cap 
onto the breast shield body.
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Step 2. Secure the duckbill valve on the breast shield body.

Step 3. Carefully screw the milk bottle into the base of the breast shield body.

Insert the dust cover 
into the flange when 
not in use to prevent 
dust buildup.
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Step 4. Insert one end of the tubing into one tubing vent of the pump unit and the other end into 
the air vent on the diaphragm cap. Repeat the process to insert another tubing if double pumping.

How to Use the Breast Pump
Step 1. Remove the dust cover and bring 
the flange to your breast.

 Warning: Check that the tubing sets are 
securely attached to the diaphragm cap and 
the pump unit.
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Step 2. Place the breast flange onto your 
breast. Check that the flange size fits your 
breast and nipple. Your nipple must be 
centered in the silicone flange tunnel 
before pumping to avoid discomfort. 

Step 3. When you're ready, turn on the pump and set 
a comfortable suction level to begin pumping. Do not 
try to express with an intensity setting that is too high 
or uncomfortable. If excessive discomfort or pain is felt 
during pumping, stop pumping, detach the flange 
around your nipple and discontinue the session. 
Contact your healthcare professional if you express 
minimal or no milk, or if the expression is painful.

 Warning: Fit the flange tightly 
against your breast to prevent air 
leakage. Do not let the tubing get 
knotted when pumping.

Note: To express milk when there is breast engorgement, use the lower suction level first to make 
the breasts unobstructed, then switch to the higher suction level, otherwise you may express 
minimal or no milk. In case of pain or discomfort during pumping, reduce the suction level or stop 
using the pump.



Use clean, food-grade, and sterilized breast milk storage bags or containers to store expressed breast 
milk. Make sure the containers are made of glass or BPA-free plastic and have tight-fitting lids.
Never store breast milk in disposable  bottle liners or plastic bags that are not intended for 
storing breast milk.
Clearly label the breast milk with the date it was expressed. Storing breast milk in small 
quantities will help avoid waste.
Do not store breast milk in the door of the refrigerator or freezer. This will help protect the 
breast milk from temperature changes from the door opening and closing.

•

•

•

•
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Using the Expressed Milk
Remove the breast shield cover, then 
attach the teat to feed the baby or attach 
the milk bottle lid to store the milk. 

Storing the Expressed Milk
When storing expressed milk, always follow the guidance of your lactation consultant or health 
professional. Here are some generic instructions for milk storage.

Storing Breast Milk

OR



If you don’t think you will use freshly expressed breast milk within 4 days, freeze it right away. 
This will help to protect the quality of breast milk.
Leave about one inch of space at the top of the container because breast milk expands as it freezes.

•

•

Always thaw the oldest breast milk first. Over time, the quality of breast milk can decrease.
There are several ways to thaw your breast milk: a) In the refrigerator overnight. b) Set in a 
container of warm or lukewarm water. c) Under lukewarm running water.
Never thaw or heat breast milk in a microwave. Microwaving can destroy nutrients in breast 
milk and create hot spots, which can burn a baby’s mouth.
If you thaw breast milk in the refrigerator, use it within 24 hours when the breast milk is com-
pletely thawed.
Once breast milk is brought to room temperature or warmed, use it within 2 hours.
Never refreeze breast milk after it has thawed.

•

•

•

•

•

•
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Thawing Breast Milk

Place the sealed container into a bowl of warm water or hold it under warm, but not hot, 
running water for a few minutes.
Breast milk should not be heated directly on the stove or in the microwave because the 
nutrients and antibodies in the milk will be destroyed.
To avoid burns to the mouth of your baby, test the milk’s temperature before feeding it to your 
baby by putting a few drops on your wrist.
If your baby did not finish the bottle, use the leftover milk within 2 hours after the baby is 
finished feeding. After 2 hours, leftover breast milk should be discarded.

•

•

•

•

Feeding Breast Milk
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Trouble Shooting
Malfunctions
Fail to turn on the 
pump.
Fail to charge the 
pump.

Low suction or no 
suction.

Backflow

Cause
1. The battery is damaged.
2. Low battery.
1. The charging port is damaged.
2. The USB cable is damaged.
3. The adapter is not compatible.
1. The diaphragm is damaged or 
not securely attached.
2. Didn't fit the flange tightly 
against your breast.
3. The tubing and the diaphragm 
cap are not securely attached.
4. The breast shield (flange) size 
does not match.

1. The diaphragm is damaged or 
not securely attached.
2. The duckbill valve is damaged 
or not securely attached.

Solution
1. Contact the manufacturer.
2. Charge the pump unit.
1. Contact the manufacturer.
2. Replace the USB cable.
3. Replace the adapter.
1. Contact the manufacturer or securely 
attach the diaphragm.
2. Always fit the flange tightly against 
your breast when pumping.
3. Ensure that tubing and the 
diaphragm cap are securely attached.
4. Before use, measure your nipples to 
ensure the breast shield (flange) is the 
right size.
1. Contact the manufacturer or securely 
attach the diaphragm.
2. Contact the manufacturer or secure-
ly attach the duckbill valve.
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Do not place the pump unit in the fridge or freezer. 
Do not immerse the pump unit in water or other liquids. 
Don’t use a damaged charger, it may cause an electric shock. 
Do not clean the washable components in a dishwasher for an excessively long time.
Do not store damp parts, as mold may develop. After cleaning, make sure the components are 
completely dry.
Do not expose the pump unit to high temperatures and direct sunlight.
Do not use harsh chemicals to clean the washable components. Use drinking-quality water 
and gentle baby dish detergent for cleaning components that come into contact with milk.
Do not expose the device to high/low temperatures, and very high humidity levels. Store the 
device in a cool and dry place where it is protected from dust and damage.

This marking indicates that this product should not be disposed with other household 
wastes throughout the EU/UK. To prevent possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable 
reuse of material resources. To return your used device, please use the return and collec-
tion systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this 
product for environmental safe recycling.

•

•

•

•

•

•

•

•

Care and Maintenance

Disposal
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  ADVERTENCIA
¡ADVERTENCIA! Lea este manual detenidamente antes de usar el dispositivo.

Se recomienda consultar a un profesional de la salud con licencia antes de usar la bomba si 
tiene un dispositivo implantado activo que se vería afectado por un campo magnético (por 
ejemplo, marcapasos, desfibrilador cardioverter)
El bombeo puede inducir el parto. No lo use hasta después de dar a luz. Si queda embaraza-
da mientras amamanta o extrae leche, consulte con un profesional de la salud con licencia 
antes de continuar.
Todos los componentes del extractor de leche que entran en contacto con la leche materna 
deben desarmarse, lavarse y esterilizarse para el primer uso y antes de cada uso.
Se recomienda usar agua potable para limpiar los componentes del extractor de leche que 
entran en contacto con la leche materna.
Las partes que entran en contacto con los senos y la leche materna deben desarmarse y 
limpiarse lo antes posible después de cada uso para evitar el crecimiento de bacterias que 
puedan ser causadas por la leche residual.
Las piezas NO deben ser expuestas a luz ultravioleta y NO deben ser estarelisadas a 
temperaturas excesivamente altas (100°C/212°F) por mucho tiempo (5 minutos). 
Mantenga la bomba seca. Limpie el bomba y unidad principal con un paño suave, no lo 
enjuague ni desinfecte.
Tenga cuidado al limpiar la brida de silicona y el diafragma. El extractor de leche no funciona-
rá correctamente si se dañan.
Debe evitar frotar o insertar objetos al limpiar el diafragma de silicona. De lo contrario, puede dañarse.

•

•

•

•

•

•

•

•

•



No desmonte el bomba y unidad principal; las reparaciones de la bomba sólo pueden ser 
realizadas por un proveedor de servicios autorizado.
Nunca use la bomba si se ha dañado, no funciona correctamente o el bomba y unidad 
principal esta mojado.
El extractor solo puede ser un usado por un solo usuario. Compartirlo entre varios usuarios 
puede presentar un riesgo para la salud.
No use el extractor mientras duerme o está demasiado somnoliento.
Este producto contiene piezas pequeñas y un cable que puede presentar un peligro. Manten-
ga fuera del alcance de los niños.
El extractor no debe usarse mientras está acostado o realiza ejercicios o actividades extenu-
antes con riesgo de lesión.

El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: 
•    Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales, y 
•    Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que 
puedan causar un funcionamiento no deseado. 

Nota: Este equipo ha sido probado y se ha comprobado que cumple con los límites para un 
dispositivo digital de Clase B, de conformidad con la parte 15 de las Reglas de la FCC. Estos 
límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias en 
una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuen-
cia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias 

•

•

•

•

•

•
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perjudiciales a las comunicaciones de radio. Sin embargo, no hay garantía de que no se produz-
can interferencias en una instalación en particular. Si cree que este equipo causa interferencias 
perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo puede determinar apagando el equipo y 
prendiendo los otros equipos, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia 
mediante una o más de las siguientes medidas:

Reorientar o reubicar la antena receptora. 
Aumentar la separación entre el equipo y el receptor. 
Conecte el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente de aquel al que está conectado el 
receptor. 
Consulte al distribuidor o a un técnico experimentado de radio/televisión para obtener ayuda.

—
—
—

—
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Cubierta Antipolvo x 2
Brida x2
Protector de Senos x2
Diafragma x2 
Tapa del Diafragma x2
Tubos x2
Cable USB-C x1
Bomba y Unidad Principal x1
Válvula Pico de Pato x2
Biberón x2
Tapa del Biberón x2
Tetina x1
Tapa del Pezón x1

Modelo: XN/MS-2246A
SPU: BR-HL003
Voltaje de Operación: 5V 2A
Potencia Derecha: 10W

Atracción B: 3.7V
Puerto de Carga: Tipo C
Tiempo de Carga: 2.5 Horas
Modo de Succión: 3 Modos

Nivel de Succión: 9 Niveles
Ciclo de Succión: 3 Ciclos (Lento / Medio/ Rápido)

Características Técnicas
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Esquema



Panel de Control

Botón para 
Encender

Pulsación Larga: 
Apagar/Encender 

ON/OFF
Pulsación Corta: 
Pausa/Reanudar

Temporizador

Modo 2 en 1

Child Lock Mute

Estado de la batería
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Estado del Modo de Usuario

Modo de Succión

Modo de Estimulación
Botón de Ciclo y Ciclo 
del lado Izquierdo 

Botón de Cambio de Modo
(Succión/Estimulación/2-en-1)

Nivel de succión derecho
Presione "+" o "-" para ajustar 
entre 9 niveles.
Presione "+" y "-" juntos para 
silenciar/reactivar el audio.

Botón de Modo de Usuario
Pulsación Larga: Inicio/Fin de la 
función de memoria; El icono de 
estado parpadea.
Pulsación Corta: Activar/Desactivar; 
El icono de estado permanece 
activado o desactivado

Botón de Ciclo y Ciclo del lado Derecho

Nivel de Succión Izquierdo
Presione "+" o "-" para 
ajustar entre 9 niveles.
Presione "+" y "-" juntos para 
activar/desactivar el 
bloqueo para niños.

Botón para Cambio de Lado 
(Izquierda/Dual/Derecha)



Cargue completamente el dispositivo antes del primer uso. Mantenga presionado el botón de 
encendido "    " para encender la unidad, el ícono de estado de la batería "     " permanecerá 
iluminado indicando el nivel de batería restante. Cargue la unidad con el cable USB y el 
adaptador de corriente (no incluido) cuando la batería esté baja (una barra).
Cuando la bomba esté encendida, presione el botón de cambio de lado "     " para elegir qué 
lado bombear o comenzar a bombear en ambos lados; Presione el botón de ciclo "    " para 
seleccionar el ciclo de succión óptimo.
Presione el botón de cambio de modo "    " para seleccionar un modo preferido. El icono "     " 
permanecerá visible mientras esté en modo de estimulación. Después de 2 minutos, la bomba 
cambiará automáticamente al modo de succión y el icono "    " permanecerá visible. El modo 
2-en-1 "    " combina científicamente los dos modos anteriores para estimular y succionar 
simultáneamente sus senos; Utilice este modo según sea necesario.

1.

2.

3.
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Nota: Esta bomba funciona con una batería integrada de iones 
de litio. Cuando el indicador de estado de la batería muestra 
solo una barra de carga, se recomienda cargar la bomba lo 
antes posible utilizando un adaptador certificado de 5V 2A (no 
incluido).

Botón de Luz Nocturna
Puerto de Carga



Cuando sus pezones sientan la potencia de succión en cualquier modo y en cualquier nivel de 
succión, presione "+" o "-" para ajustar la succión a un nivel cómodo. Hay 9 niveles de succión 
para elegir.
Presione los botones "+" y "-" en el lado izquierdo juntos para bloquear los botones y evitar la 
activación o ajuste accidental. Para silenciar o reactivar el audio, presione "+" y "-" en el lado 
derecho simultáneamente. Cuando el bloqueo para niños está activado y el panel está 
silenciado, los iconos de estado “    “ y "    " permanecen iluminados; de lo contrario, estos 
iconos se volverán invisibles.
Mientras la unidad está bombeando, mantenga presionado el botón de modo de usuario "    " 
para comenzar a grabar; El icono de estado "    " parpadeará para mostrar que está regis-
trando su proceso de bombeo. Cuando haya terminado de grabar, mantenga presionado el 
botón de modo de usuario "    " para detener. Puede utilizar esta función para personalizar y 
guardar su propio proceso de bombeo. Para repetir el proceso de bombeo guardado, active el 
modo de usuario presionando brevemente el botón de modo de usuario "    " y la bomba 
detectará y ejecutará el proceso de bombeo guardado automáticamente. Si no se puede 
detectar ningún proceso de bombeo guardado, emitirá un pitido y saldrá del modo de usuario 
después de presionar brevemente el botón de modo de usuario "    ".
Cuando termine de bombear, mantenga presionado el botón de encendido "    " para apagar 
la bomba. Alternativamente, la bomba se apagará automáticamente después de 30 minutos 
de bombeo si no hay más operación.

4.

5.

6.

7.
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Limpieza y Esterilización de la Bomba Antes del Uso
Todos los componentes del extractor de leche que entran en contacto con la leche materna 
deben desarmarse, lavarse y esterilizarse para el primer uso y antes de cada uso. Se recomien-
da usar agua potable para limpiar los componentes del extractor de leche que entran en 
contacto con la leche materna. Las partes que entran en contacto con los senos y la leche 
materna deben desarmarse y limpiarse lo antes posible después de cada uso para evitar el 
crecimiento de bacterias que puedan ser causadas por la leche residual.

Limpie y esterilice los componentes en contacto con la leche antes del primer uso y después de 
cada uso: brida, protector de senos, biberón, tapa de biberón, tetina y válvula de pico de pato.
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Lavable

 ADVERTENCIA: Siempre separe los componentes antes de limpiarlos o esterilizarlos. Después 
de la limpieza, asegúrese de que los componentes estén completamente secos.

 ADVERTENCIA: Si la válvula pico de pato está obstruida con leche, límpiela suavemente con 
un hisopo de algodón. Nunca lo frote ni lo amase con los dedos.



Las gotas pueden dañar la electrónica dentro de la unidad de bombeo. La unidad de bombeo, la 
tubería y las salidas de aire de la tubería en ambos lados siempre deben mantenerse secas. 
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¡No te mojes!

 ADVERTENCIA: ¡No sumerja la 
unidad de la bomba en agua ni en 
ningún otro líquido! Limpie la unidad 
de la bomba solo con un paño limpio, 
húmedo pero que no gotee.
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Lavable

El diafragma y la tapa del diafragma no deberían entran en contacto con la leche y solo deben 
limpiarse según sea necesario. 

Tenga cuidado de que el diafragma y la tapa del diafragma no entren en contacto con la leche. 
Si hay gotas de leche dentro de estas partes, deje de bombear inmediatamente para evitar que 
queden gotas de leche dentro de la unidad de bombeo. Luego limpie estas partes solo con agua 
y déjelas secar completamente antes de usarlas nuevamente.

 ADVERTENCIA: No use el diafragma y la tapa del diafragma hasta que esté completamente seca.

Cómo Instalar el Extractor de Leche
Paso 1. Ensamble los componentes en el protector de senos: (1) Inserte la brida en el protector. 
(2) Coloque el diafragma y luego asegure la tapa del diafragma en el protector. 
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Paso 2.  Asegure la válvula pico de pato en el protector.

Paso 3. Atornille con cuidado el biberón a la base del protector.

Inserte la cubierta 
antipolvo en la brida 
cuando no esté en uso 
para evitar la acumu-
lación de polvo.
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Paso 4. Inserte un extremo del tubo en a la unidad y el otro extremo en la salida de aire en la tapa 
del diafragma. Repita el proceso para insertar otro tubo si va a bombear de ambos lados.

Cómo Usar el Extractor de 
Leche
Paso 1.  Retire la cubierta antipolvo y 
acerque la brida a su seno.

 Advertencia: Asegúrese de que todos 
los componentes lavables estén limpios y 
secos antes de cada uso. 

 Advertencia: Compruebe que los tubos 
estén bien sujetos a la tapa del diafragma y a 
la unidad.
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Paso 2. Coloque la brida mamaria sobre su seno. Verifique que el tamaño de la brida se ajuste a 
su seno y pezón. Su pezón debe estar centrado en el túnel de la brida de silicona antes de 
bombear para evitar molestias.

Paso 3. Cuando esté lista, encienda la bomba y 
establezca un nivel de succión cómodo para comenzar 
a bombear. No trate de extraer con un ajuste de 
intensidad demasiado alto o incómodo. Si siente 
molestias o dolor excesivos durante el bombeo, deje de 
bombear, desprenda la copa alrededor del pezón y 
suspenda la sesión. Póngase en contacto con su 
profesional de la salud si tiene leche mínima o nula, o si 
la extracción es dolorosa.

 ADVERTENCIA: Ajuste la brida firmemente contra su seno para 
evitar fugas de aire. No deje que el tubo se anude al bombear.

Nota: Para extraer leche cuando hay congestión mamaria, use primero el nivel de succión más 
bajo para que los senos no estén obstruidos, luego cambie al nivel de succión más alto, de lo 
contrario puede extraer leche mínima o nula. En caso de dolor o incomodidad durante el bombeo, 
reduzca el nivel de succión o deje de usar la bomba.



Use bolsas o recipientes para el almacenamiento de leche materna, de grado alimenticio y esteriliza-
dos para almacenar la leche materna extraída. Asegúrese de que los recipientes estén hechos de 
vidrio o plástico libre de BPA y que tengan tapas herméticas.
Nunca almacene la leche materna en forros de biberones desechables o bolsas de plástico que no 
estén destinadas a almacenar leche materna.
Etiquete claramente la leche materna con la fecha en que se extrajo. Almacenar la leche materna en 
pequeñas cantidades ayudará a evitar el desperdicio.
No guarde la leche materna en la puerta del refrigerador o congelador. Esto ayudará a proteger la 
leche materna de los cambios de temperatura de la apertura y el cierre de la puerta.
Si cree que no usará leche materna recién extraída dentro de los 4 días, congélela de inmediato. Esto 
ayudará a proteger la calidad de la leche.

•

•

•

•

•
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Uso de la Leche Extraída
Retire la cubierta del protector, luego coloque 
la tetina para alimentar al bebé o coloque la 
tapa del biberón para almacenar la leche.

Almacenar la Leche Extraída
Al almacenar la leche extraída, siempre siga las instrucciones de su medico o profesional de la 
salud. Aquí hay algunas instrucciones genéricas de almacenamiento. 

Almacenamiento de Leche Materna

O



Deje aproximadamente una pulgada de espacio en la parte superior del recipiente porque la leche 
materna se expande a medida que se congela.

•

Siempre descongele primero la leche materna más antigua. Con el tiempo, la calidad de la 
leche materna puede disminuir.
Hay varias maneras de descongelar la leche materna: a) En el refrigerador durante la noche. 
b) Colocar en un recipiente de agua tibia o tibia. c) Bajo agua corriente tibia.
Nunca descongele ni caliente la leche materna en un microondas. El microondas puede 
destruir los nutrientes en la leche materna y quemar la boca de un bebé.
Si descongela la leche materna en el refrigerador, úsela dentro de las 24 horas cuando la 
leche materna esté completamente descongelada.
Una vez que la leche materna este a temperatura ambiente o se caliente, úsela dentro de las 2 horas.
Nunca vuelva a congelar la leche materna después de que se haya descongelado.

•

•

•

•

•

•
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Descongelación de la Leche Materna

Coloque el recipiente sellado en un recipiente con agua tibia o manténgalo bajo agua corri-
ente tibia, pero no caliente, durante unos minutos.
La leche materna no debe calentarse directamente en la estufa o en el microondas porque 
los nutrientes y anticuerpos en la leche se destruirán.
Para evitar quemaduras en la boca de su bebé, pruebe la temperatura de la leche antes de 
dársela a su bebé poniendo unas gotas en su muñeca.
Si su bebé no se terminó el biberón, use la leche restante dentro de las 2 horas posteriores a 
que el bebé haya terminado de alimentarse. Después de 2 horas, la leche materna sobrante 
debe desecharse.

•

•

•

•

Alimentación con Leche Materna
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Solución de Problemas
Malfuncionamiento
No se encienda la 
bomba.
No carga la 
bomba.

Nada o muy poca 
succión 

Contraflujo 

Causa 
1. La batería está dañada.
2. Batería baja.
1. El puerto de carga está dañado.
2. El cable USB está dañado.
3. El adaptador no es compatible.
1. El diafragma está dañado o no 
está bien sujeto.
2. No coloco la brida firmemente 
contra su seno.
3. El tubo y la tapa del diafragma 
no están bien sujetados.
4. El tamaño del protector de 
senos no es correcto.

1. El diafragma está dañado o no 
está bien sujeto.
2. La válvula pico de pato está 
dañada o no está bien sujeta.

Solución
1. Póngase en contacto con el fabricante.
2. Cargue la bomba y unidad principal.
1. Póngase en contacto con el fabricante.
2. Reemplace el cable USB.
3. Reemplace el adaptador.
1. Póngase en contacto con el fabrican-
te o fije el diafragma de forma correcta.
2. Siempre ajuste la brida firmemente 
contra su seno cuando extraiga leche.
3. Asegúrese de que el tubo y la tapa 
del diafragma estén bien sujetados.
4. Antes de usar, mida sus pezones 
para asegurarse de que el protector de 
senos sea del tamaño correcto.
1. Póngase en contacto con el fabrican-
te o fije el diafragma de forma correcta.
2. Póngase en contacto con el fabri-
cante o conecte correctamente la 
válvula de pico de pato.
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No use la bomba cuando no esté bombeando.
No coloque el bomba y unidad principal en el refrigerador o congelador. 
No sumerja el bomba y unidad principal en agua u otros líquidos.
No use un cargador dañado, puede causar una descarga eléctrica. 
No deje los componentes en un lavavajillas por un tiempo excesivamente largo.
No guarde las piezas cuando estén húmedas, ya que puede desarrollarse moho. Después de 
la limpieza, asegúrese de que los componentes estén completamente secos.
No exponga la bomba a altas temperaturas y a la luz solar directa.
No utilice productos químicos agresivos para limpiar los componentes lavables. Use agua 
potable y detergente suave para platos para limpiar los componentes que entran en contacto 
con la leche.
No exponga el dispositivo a temperaturas altas/bajas y a niveles de humedad muy altos. Guarde 
el dispositivo en un lugar fresco y seco donde esté protegido contra el polvo y los daños.

Esta marca indica que este producto no debe tirarse con otros desechos domésticos en 
la EU/UK. Para prevenir posibles daños al medio ambiente o a la salud humana por la 
eliminación incontrolada de residuos. Recicle de manera responsable para promover la 
reutilización sostenible de los recursos materiales. Para devolver su dispositivo, utilice los 
sistemas de devolución y recolección disponibles o póngase en contacto con el minorista 
donde compró el producto. Ellos se pueden hacer cargo del reciclaje seguro del producto.

•

•

•

•

•

•

•

•

•

Cuidado y Mantenimiento

Disposal



Youtube
@besrey1034

Twitter
@besreyfans

Facebook
@Besreyfans

Instagram
@besrey.fans
@besrey.jp

We hope you never have the need, but if you do, our service is 
friendly and hassle-free, and reply within 24 hours.

Manufacturer: Guangdong Horigen Mother & Baby Products Co., Ltd. 
Address: No. 18, Pingnan Industrial Zone, Mianbei Street, Chaoyang District, 515100 Shantou, 
Guangdong, People's Republic Of China
Distributor: STIGER, INC.
Address: 1370 Valley Vista Dr. Ste 200-208 Diamond Bar, California 91765-0208, United 
States Of America
Phone Number: 1-888-557-2651
Made in China                            

For FAQs and more information, please visit:

      www.besrey.com (Mon-Fri, 8 am - 6 pm PST)

      support@besrey.com
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